
Avertissement de sécurité Typologie : Cocotte faitout marmite Voici un exemple d'avertissement de sécurité
multilingue pour les cocottes, faitouts et marmites, conforme au RGPD et adapté aux consommateurs non
experts :

**FRANÇAIS – Avertissement de sécurité important : Cocottes, Faitouts et Marmites**

Avant d'utiliser votre cocotte, faitout ou marmite, veuillez lire attentivement ces instructions de sécurité. Une
utilisation incorrecte peut entraîner des brûlures, des blessures ou endommager l'équipement.

* **Manipuler avec précaution :** Les surfaces peuvent devenir très chaudes pendant et après la cuisson.
Utilisez toujours des maniques ou des gants de cuisine pour manipuler la cocotte, le faitout ou la marmite. *
**Surveillance :** Ne laissez jamais une cocotte, un faitout ou une marmite sans surveillance pendant la
cuisson. * **Utilisation appropriée :** Utilisez la cocotte, le faitout ou la marmite uniquement pour l'usage
auquel elle est destinée : la cuisson des aliments. Ne jamais l'utiliser sur une source de chaleur non adaptée
(par exemple, un feu de camp direct si elle n'est pas conçue pour cela). * **Remplissage :** Ne remplissez
pas excessivement la cocotte, le faitout ou la marmite. Laissez suffisamment d'espace pour éviter les
débordements. * **Entretien :** Nettoyez soigneusement après chaque utilisation. Suivez les instructions du
fabricant pour le nettoyage et l'entretien. * **Enfants :** Gardez les enfants éloignés pendant la cuisson et le
refroidissement.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**ENGLISH – Important Safety Warning: Stockpots, Saucepots, and Cooking Pots**

Before using your stockpot, saucepan, or cooking pot, please read these safety instructions carefully.
Incorrect use can lead to burns, injuries, or damage to the equipment.

* **Handle with Care:** Surfaces can become very hot during and after cooking. Always use oven mitts or
cooking gloves to handle the stockpot, saucepan, or cooking pot. * **Supervision:** Never leave a stockpot,
saucepan, or cooking pot unattended while cooking. * **Appropriate Use:** Use the stockpot, saucepan, or
cooking pot only for its intended purpose: cooking food. Never use it on an unsuitable heat source (e.g., a
direct campfire if it is not designed for it). * **Filling:** Do not overfill the stockpot, saucepan, or cooking pot.
Leave enough space to prevent overflow. * **Maintenance:** Clean thoroughly after each use. Follow the
manufacturer's instructions for cleaning and maintenance. * **Children:** Keep children away during cooking
and cooling.

This document is generated automatically in response to the European product safety regulations and in
compliance with the GDPR.

**ESPAÑOL – Advertencia de seguridad importante: Ollas, Cazuelas y Marmitas**

Antes de usar su olla, cazuela o marmita, lea atentamente estas instrucciones de seguridad. El uso
incorrecto puede provocar quemaduras, lesiones o daños al equipo.

* **Manipular con precaución:** Las superficies pueden calentarse mucho durante y después de la cocción.
Utilice siempre guantes de cocina o agarraderas para manipular la olla, cazuela o marmita. *
**Supervisión:** Nunca deje una olla, cazuela o marmita sin supervisión mientras cocina. * **Uso
apropiado:** Utilice la olla, cazuela o marmita solo para el uso previsto: cocinar alimentos. Nunca lo use en
una fuente de calor inadecuada (por ejemplo, una fogata directa si no está diseñado para eso). *
**Llenado:** No llene en exceso la olla, cazuela o marmita. Deje suficiente espacio para evitar que se
desborde. * **Mantenimiento:** Limpie a fondo después de cada uso. Siga las instrucciones del fabricante
para la limpieza y el mantenimiento. * **Niños:** Mantenga a los niños alejados durante la cocción y el
enfriamiento.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de conformidad con el RGPD.

**PORTUGUÊS – Aviso de segurança importante: Caçarolas, Panelas e Tachos**



Antes de usar a sua caçarola, panela ou tacho, leia atentamente estas instruções de segurança. O uso
incorreto pode causar queimaduras, ferimentos ou danos ao equipamento.

* **Manuseie com cuidado:** As superfícies podem ficar muito quentes durante e após o cozimento. Use
sempre luvas de forno ou pegadores para manusear a caçarola, panela ou tacho. * **Supervisão:** Nunca
deixe uma caçarola, panela ou tacho sem supervisão durante o cozimento. * **Uso apropriado:** Use a
caçarola, panela ou tacho apenas para o uso pretendido: cozinhar alimentos. Nunca use em uma fonte de
calor inadequada (por exemplo, uma fogueira direta se não foi projetado para isso). * **Enchimento:** Não
encha demais a caçarola, panela ou tacho. Deixe espaço suficiente para evitar o transbordamento. *
**Manutenção:** Limpe completamente após cada uso. Siga as instruções do fabricante para limpeza e
manutenção. * **Crianças:** Mantenha as crianças afastadas durante o cozimento e resfriamento.

Este documento é gerado automaticamente em resposta aos regulamentos europeus de segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

**DEUTSCH – Wichtiger Sicherheitshinweis: Kochtöpfe, Töpfe und Kessel**

Bevor Sie Ihren Kochtopf, Topf oder Kessel verwenden, lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch. Eine unsachgemäße Verwendung kann zu Verbrennungen, Verletzungen oder Schäden am Gerät
führen.

* **Vorsichtig handhaben:** Oberflächen können während und nach dem Kochen sehr heiß werden.
Verwenden Sie immer Topflappen oder Kochhandschuhe, um den Kochtopf, Topf oder Kessel zu
handhaben. * **Aufsicht:** Lassen Sie einen Kochtopf, Topf oder Kessel während des Kochens niemals
unbeaufsichtigt. * **Sachgemäße Verwendung:** Verwenden Sie den Kochtopf, Topf oder Kessel nur für den
vorgesehenen Zweck: zum Kochen von Speisen. Verwenden Sie ihn niemals auf einer ungeeigneten
Wärmequelle (z. B. einem direkten Lagerfeuer, wenn er nicht dafür ausgelegt ist). * **Füllen:** Füllen Sie den
Kochtopf, Topf oder Kessel nicht über. Lassen Sie genügend Platz, um ein Überlaufen zu verhindern. *
**Wartung:** Reinigen Sie ihn nach jedem Gebrauch gründlich. Befolgen Sie die Anweisungen des
Herstellers zur Reinigung und Wartung. * **Kinder:** Halten Sie Kinder während des Kochens und
Abkühlens fern.

Dieses Dokument wird automatisch in Übereinstimmung mit den europäischen
Produktsicherheitsvorschriften und der DSGVO erstellt.

**ITALIANO – Avviso di sicurezza importante: Pentole, Casseruole e Marmitte**

Prima di utilizzare la pentola, la casseruola o la marmitta, leggere attentamente queste istruzioni di
sicurezza. Un uso improprio può causare ustioni, lesioni o danni all'attrezzatura.

* **Maneggiare con cura:** Le superfici possono diventare molto calde durante e dopo la cottura. Utilizzare
sempre guanti da forno o presine per maneggiare la pentola, la casseruola o la marmitta. * **Supervisione:**
Non lasciare mai una pentola, una casseruola o una marmitta incustodita durante la cottura. * **Uso
appropriato:** Utilizzare la pentola, la casseruola o la marmitta solo per lo scopo previsto: cucinare il cibo.
Non usarla mai su una fonte di calore non adatta (ad esempio, un fuoco da campo diretto se non è
progettata per questo). * **Riempimento:** Non riempire eccessivamente la pentola, la casseruola o la
marmitta. Lasciare spazio sufficiente per evitare il trabocco. * **Manutenzione:** Pulire accuratamente dopo
ogni utilizzo. Seguire le istruzioni del produttore per la pulizia e la manutenzione. * **Bambini:** Tenere i
bambini lontani durante la cottura e il raffreddamento.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**NEDERLANDS – Belangrijke veiligheidswaarschuwing: Kookpannen, Braadpannen en Ketels**

Lees deze veiligheidsinstructies aandachtig door voordat u uw kookpan, braadpan of ketel gebruikt. Onjuist
gebruik kan leiden tot brandwonden, letsel of schade aan de apparatuur.

* **Voorzichtig hanteren:** Oppervlakken kunnen tijdens en na het koken erg heet worden. Gebruik altijd
ovenwanten of kookhandschoenen om de kookpan, braadpan of ketel te hanteren. * **Toezicht:** Laat een



kookpan, braadpan of ketel nooit onbeheerd achter tijdens het koken. * **Juist gebruik:** Gebruik de
kookpan, braadpan of ketel alleen voor het beoogde doel: het bereiden van voedsel. Gebruik hem nooit op
een ongeschikte warmtebron (bijv. een direct kampvuur als hij daar niet voor is ontworpen). * **Vullen:** Vul
de kookpan, braadpan of ketel niet te vol. Laat voldoende ruimte over om overlopen te voorkomen. *
**Onderhoud:** Maak hem na elk gebruik grondig schoon. Volg de instructies van de fabrikant voor reiniging
en onderhoud. * **Kinderen:** Houd kinderen uit de buurt tijdens het koken en afkoelen.

Dit document wordt automatisch gegenereerd als reactie op de Europese productveiligheidsvoorschriften en
in overeenstemming met de AVG.


